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investigation is to present all the methodological principles underlying the selection of scientific texts
for teaching English to students science. Because it is impossible to teach the whole filed od knowledge, we are forced tc select the part we wish to teach in the preparation of materials in foreign
language teaching the following factors were taken into consideration: students' knowledge of the
language, E:overage of the subject matter, frequency of occurrence of lexical and syntactical units;
range and criteria purely based on the random choice of the author. The use of language statistics was
widely discussed as well as experiences and achievements in this field in Germany.
Due regard has been paid to different divisions of vocabulary and its teaching implications. At the
intermediate level the author advocates to use adapted texts whlcil can be arrived at by such means as:
an additional explanation, grammatical transformation and elimination. The subject matter of adapted
texts should not be distnrted. The main purpose is to work on purely original texts. The author
describes the methodological principles of the textbook for specific Purposes.
Anna NIŻEGORODCEW: Teaching Materials for 8-11 Year-Old Children: the
Communicative Approach .................................................................................................................. 106
The article presents a conception concerning language teaching materials for children. Underlying this
conception is an assumption that teaching materials are of vital importance for successful teaching of
children. Therefore the author advocates introducing a language coursebook which would include
communicative situations from the child's experience, thus combining foreign language teaching with
teaching of other school subjects and general „knowledge about the world". Likwewise advocated is
the use of all sorts of extra-linguistic tasks, where the foreign language is a natural consequence of the
task situation.

Helena ŻMIJEWSKA: Cultural Aspects of Foreign Language Teaching At College Level:
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Basing her claims on an analysis of three current methods of teaching French to foreign students,
„Interlignes", „Intercodes", and „Archipel" the author undertakes to prove that cultural and
ethnographic studies play a major role in modern language teaching. A close examination of cultural
contents of the three methods,and their evaluation from the point of view of college language teachers,
who have to carefuly select cultural material so that it matches the students' command of the foreign
language, leads the author to conclude that despite the visible effort on the part of French language
teaching specialists to fully present the cultural assets of their country, neither of the methods
discussed has succeeded in so doing. As both linguistic and extra-linguistic reality differ from country
to country, what is obvious to a Frenchman may not be so simple and easy to understand for a foreign
students of French. Therefore, apart from representing the specific character and cultural uniqueness
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